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AHHOTaUHA

CpoeoOpasie HAUMOHANBHOTO XapaKkTepa [POABASETCA B NHULIEBBIX MPEANOYTEHHAX Hapoaa.
I'MIOTTOHHYECKAsA KaPTHHA MHPa HMECT TOYKH COMPHKOCHOBEHUS ¢ HALMOHAABHOH A3BIKOBOH KapTHHOH Mupa. B
CTaTbe PACCMATPHBAIOTCS HEKOTOPbIC aCMEKTHI IMIOTTOHHYECKOH KOMMYHHKAUMH C Y4Y€TOM JTHOKYJIbTYPHBIX
daxtopos. [aCTPOHOMHYECKHE KOHUENTH 001aZAlOT BLICOKOH CTEMEHBIO JIMHIBOKYIBTYPHOH aKTHBHOCTH B
HaUHOHANLHOM MHPOBHACHHH, 4TO cnocoGeTByeT GOPMHPOBAHHIO XapaKTEPHBIX /UIA JaHHOH 064acTH MapameTpos
HIHOITHHYECKOH KOMMYHHKALIHH.
Ki04ueBble €/10BA: HALMOHANBHBIA XapakTep, A3bIKOBAA M [IOTTOHHYECKAs KapTHHA MHPA, KOMMYHHKaUMs,
HOM#HALHNS, CHMBOJIHYECKas JOMHHAHTA, IMHTBOKYABTYPA, 3THOC H HAUMS.

ON THE GLUTTONIC VOCABULARY AND NATIONAL CHARACTER
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Abstract

The peculiarity of the national character manifests itself in people's food preferences. Gluttonic picture of
the world has a point of contact with the national language picture of the world. The paper deals with some aspects
of gluttonic communication considering ethno-cultural factors. Gastronomic concepts are highly active in the
national worldview. A working hypothesis is put forward that a particular food can have varying degrees of
linguistic-cultural activity in various national discourses.
Key words: national character, language and gluttonic picture of the world, communication, nomination, symbolic
dominant, linguistic culture, ethnicity and nation

B ycnoBusx rnofanM3audd OCTPO BCTaeT BOMPOC O TOM, KaK COXPaHHTb
HALUMOHANIbHOE CBOEOOpa3We W He PeAyUHpOBaTh AOCTHXKEHHS OTICIBHBIX KYIbTYD K
BceoOuieli MOHOKYNbTYpe. PellleHde Bompoca, BO3MOXHO, HaxOAWTca B 00JacTH
H3y4EHUs] MCHTANbHBIX MEXaHHW3MOB, OTPAXEHHbIX B S3bIKE HALMH, a TaKXkKe B MPUpPOIE
dbopMHpOBaHMs ~ HAauUMOHAILHOTO  XapaKTepa.  YKa3aHHblE  SABJICHHA  MOXHO
[pOaHANTM3UPOBaTh Ha [pUMEpEe A3BIKOBBIX TpaHC(OpMaUMH, Tak Kak Haulu
NpeACTaBlICHUS 00 OKpykawlleM Mupe B Oosblieli  CTENEHH  BbIpaXKaroTCs
JIMHIBUCTUYECKUMH CPEACTBAMH.

U3BecTHO, YTO HALMOHAIBHBIH XapaKTep — COBOKYMHOCTh Hanboee ycToiUMBbIX
JUIL JaHHOH HAalUMOHANBbHOH OOIIHOCTH 0COGEHHOCTEH 3MOLIMOHANILHO-UYBCTBEHHOIO
BOCIIPUATHA OKpYKawowlero MHpa u ¢opM peakuuii Ha Hero. Beipaxadcs B 3MoOLMAX,
4yBCTBAX, HACTPOCHMAX, HAlLMOHAIBHBIA XapaKTep MpPOSBIAETCA B CYLIECTBYHOIHX
A3bIKOBBIX (JOPMax.

Ilpo6neMa B3aUMOOTHOILEHUA $A3bIKA M HAIIMOHANLHOIO XapakTepa Hapolad
UCCIIEAYETCS Y)Ke He OHO AeCATUNIETHE, HO HaHOOJIbILYIO aKTyalbHOCTh OHa NpHobpena
B XX Beke B [IepHO] aKTUBHOH MHTETpalMH HayK. B HacTosluee Bpems ucciaenoBaHUAMH
B 3TOi 00/MacTH 3aHHMMaeTCss STHOJMHTBHUCTHKA, COLMOJIMHIBUCTHKA, KOTHWTMBHadA
JIMHTBHCTHKA M JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS.
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SI3p1k oOmamaer cnoco6HOCTBIO BO3AEHCTBOBATh HA HOPMHUPOBAHUE H PasBUTHE
HApPOIHOH KyNBTYpbI, KOTOpas MEPCOHANM3UPYETCA KaK JMYHOCTHh. OTCIOda BbITEKAET
aCTEKT aKTYaNbHOCTH W3y4eHHS B3aHMOACHCTBHS A3bIKa, KYJIbTYPbl U TUYHOCTH.

B NMHrBHUCTHKE MOCIENHUX ACCATHIETHH Bcé (oree aKTyalbHBIM CTAHOBHTCA
HCTIO/IB30BAHHE 3THOLIEHTPHYECKOTO 1101X01a K aHAJIM3Y A3bIKOBBIX NaHHBIX. Ha mepBbiii
[IaH BBIXOAWT OCMBICIIEHHE N3BIKOBONH CEMAHTHKM 4epe3 CHCTeMY KOHLENTOB H
KaTeropHil 06bEKTUBHO CYIIECTBYIOLIMX NMPEAMETOB U SBJIEHUH.

OnHuM M3 cNOCOGOB HM3YYEHHs MOBEJCHHS YelOBEKAa CTAHOBHTCA H3ydeHHE
notpebnenus kak auckypca. IIposBIsTE K€ HHTEpeC K MHUIIE KaK NpeaMeTy
KyJIbTYPONIOTHIECKOr0 aHaaM3a MPEICTABUTENH I'YMAHWUTApHbIX HAyK HAdald JIMIb B
koHle XX Beka, KOTAa CTAIH T'OBOPHTH O COLMOJIOTHH KYNbTYypel. OOHUM W3 TEpBHIX
CpeAH Y4YEHBIX, KOTOpbIX 3aHHTEpecOBala IHUIA KaK AMCKYPCHbIA (eHoMeH, ObLT
K.JIesu-Ctpocc, cuMTaBmuiA, YTO KyXHs OOINECTBa — 3TO A3bIK, U € HOMOILUBK A3bIKA
00LECTBO TPaHCIUPYeT cBOK cTpYKTypy [JleBu-Ctpocc 2006]. MHTtepec k naHHOMY
¢eHomeny nposBnsiv M Poman  Baprt, pasMblunisBIUMA O CEMHOTHKE peKJIaMbl
[POAYKTOB MHTAHUS M MOBapeHHBIX kHUT, U [1.Bypave, HccnenosaBumii noTpebneHne
ML C TOYKH 3peHus BKycoBhIX ¢opM [bapt 2000; Bypase 2001].

loBops 0 HAUMOHAILHO-KYIBTYPHOH CIEIU(UKE TDTOTTOHHMHUH, CleqyeT
OTMETHTb, YTO UMEHHO HALMOHAILHOH OOMIHOCTBIO MofeH, 0GIHOCTEI0 CBOHCTBEHHBIX
UM OCOOCHHOCTEH M BKYCOBBIX BOCIPHUATHH CO31aéTCi HAlUMOHAJbHAS KyIHHAPHA.
BzanMHoe BIMAHME HALMOHAIBHBIX KyXOHb APYT Ha ApYra BCeraa HMENO U UMEET MeCTO,
TaK KaK KyXHSl He SIBISETCS 4YeM-TO 3aMKHYTBIM, 3acCThIBIUMM pa3 u HaBceraa. Ho 3to
B3aUMHOE BJIMSIHHE He MCKIIOYaeT CaMOOBITHOCTH KakZOH M3 HALHOHAJIbHBIX KYXOHB.
lpu 3TOM creunduyeckue WIS KaX10# JITHHIBOKYJIBTYPBI IIPU3HAKH [IIOTTOHHYECKOro
JUCKYpCa MOTYT OBITh BblAE/ICHbl HE TOJILKO HAa YPOBHE HOMMHAHTOB MOTpeOnseMbIX
MPOIYKTOB, HO ¥ BO (ppa3e0IoTHH, NapeMHH, HOILKIIOPHOM A3BIKOBOM MaTepHae.

I'moTroHHYeckuH  AUCKYPC  COOTHOCHTCH C  A3BIKOBBIM  OTPaXEHHEM
GH3HOMOrHYEeCKHX MOTPeGHOCTEH UeIoBEYeCKOro oOpraHM3mMa B OGNAcTH MMILEBBIX
npeanoyTeHHd. MOXHO BbIAEMUTH psif QyHKUMH TTIOTTOHUMHYECKOTO IHCKypca B
KOINIEKTHBHOM ~ CO3HaHHM  HAIMOHANBLHOTO  COOOLIECTBAa:  MAKCHMH3ALHOHHYIO
(otpeGuTenbekyo), 3MHCTEMOJIOTHYECKYHO, JTMHrBOCEMHOTHYECKYIO,
KOMMYHHKaLMOHHYIO.

B 3TOM CMEBICIIe DaHHBIH THII AUCKYPCa MOXET TPAaKTOBAThCS B TEPMHUHAX TEOPUH
KoMMyHHKkaunu. HeorbemiieMoit  cocTaBisioulell  IOTTOHHHYECKOTO  THCKYypca
BBICTYIIAET 3THOKYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT IparMaTHKH motpedneHus. Kaxawlii wapon,
COXpaHss MHBapHAHTHbIC YePThl HAallHOHAILHOTO XapakTepa B CHIIy OTHOCHTENBLHOTO
NOCTOAHCTBAa TEPPHTOPHH Ul MPOXKHBAHHA, OCOOEHHOCTEH KiIMMara, BpeM&H roja,
TPUPOSHOT0 aHTYpaXka, COXPaHAET U TPAAULMOHHBIE OJI0a, KOTOPblE C CEMHOTHYECKOI
TOYKHM 3pEHHA «BOCIIPOHM3BOIAT» YEPThl HALMOHAJIBHOTO MHPOBHICHHSA, ANI'OPHTMBI
MBIIIIEHUS U clieludHuecKHe TPH3HAKH MEHTaJIMTeTa.

Tak, pycckas Hauus CIaBUTCS CBOMM TOCTENPHHMCTBOM, HECMOTps Ha
COBpPEMEHHYIO CUTYaLMIO H300MIHS TOBApoB, U 00JIe3HEHHON HEXBATKH CPEACTB I MX
npHoGpeTenus. Bo ¢paseosoruyeckux M JeKCHYECKMX HOMMHALMAX PYCCKOIO A3bIKA
Bepbanusyercs 6a3oBblii KOHUENT «pafaymme». He xpacka u3ba yziamu, a Kpaca
Mupozayvu; ecmpeuams ¢ x1e60M-CoABIO; OeAUMb ¢ KeM-MO XAe6-COTb, XNe6 0a COMb;
lpunec 60z 20cms, dan xo3suny nup. Tlpy 3TOM pedb MOXET MATH O peaH3alMu
AOMHHAHTHBIX CEM «CEPAEHHOCTbY, IAacKa», «CEMEHCTBEHHOCTb»: Xieb — bamiowka-
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kopmuney;, Xneb — bamiowka, 600uya — Mamywka, pooumensckuil xaeb,; Xneb xaeby —
opam; bpam 6pamy — nonoca maca; Jlackosan, Mamywika, pooumas, mennenbka.

KoHcepBaTHBHBIH TpaaMLMOHAIM3M AHIIMYAH, TNPUAAOLIMH JTOH HalWH
HEMOBTOPHMBbIii KOJIOPUT, HACTOJILKO YIIPOYEH B HALIHOHAJIbHOM CO3HAHMH, YTO, HAPALY C
KPacHBBIMH M 3K30THYECKUMH IITPUXAMH NPOIIOro, B MOBCEAHEBHOMN XM3HH OpUTAaHLIEB
BCTPEYAIOTC TpajHLMM M 00blYad, OT KOTOPBIX BEET XKYTKOBATHIM XONOJKOM
cpeaneBekoBbs [URL: http:/londonmania.ru].

Ba3oBblii koHUENT «Hacneaue»: «Garden Sage Sausage» (xonbaca ¢ wandeew,
KOTOpBIH NpUAA&T eii BKyC TpaauLUMOHHOM noMaliHeil konbacel); «Meat and two vegs»
(*‘Msico ¥ 1Ba OBOWHBLIX rapHupa’ (THnMuHas OputaHckas ena)); «Drambuier
(‘dApambeion’ (pupMerHOE Ha3BaHHe UIOTIAHACKOrO JMKEPA M3 BUCKH, MEOA W TpaB));
«Traditional Farmfresh Turkey» (‘Tpaauuuonsas depMmepckas MHAeHKa' (3TH MHjeHKH
ME[JICHHO pacTyT MHHUMYM B TedeHHe 18 Henenb, 3aTeM MX OILMMABIBAIOT H
MOABCHIMBAIOT 3a 00¢ HOorM Ha 7 wiu 14 AHeld g OpHUAaHUs MACY HEXKHOCTH M
BBIPQ)KEHHOTO BKYCa JH4H)).

IIpeBanupyloiie CeMbl  «KOpONEBCKas  BIACTb», «TUTYI», «oObua»,
«ctapuHa». «Jersey Royal potatoes» (‘Koponeckue kaprowku u3 Jhxepew’);
«Traditional Grimsby Smoked Fish» (‘TpanuuuoHHas konuéHas pbiba u3 I'pumctOu’);
«Elizabeth Shaw» (xougertst ‘Onusabet 1lo’); «Old ale» (‘Crapeiii 211p”).

IparmaTtonumsl-akceccyapbl: «The Old Vier (kxorpa-tTo nab socui Ha3BaHHe
Borough Arms — rep6 bapa (ne6onbuioii ropoaok), Ho B 1989 roay 6b11 nepesMeHoOBaH,
NPEANONIOKUTENILHO, B YECTh NOKOMHOM KoponeBbl Bukrtopuu); «The Royal Marines
Artillery Tavern» (OykB. ‘3akycouHas «Koponeeckas Mopckas apTuiuiepus»’ (nab
pacIoyioKeH HAaIpOTUB TOrO, 4TO JO HEJABHErO BPEMEHH HA3bIBANIOCh «KA3apMbl
KOpPOJIEBCKUX MOpAKOBY)); «The Sir John Baker» (‘C3p Hxon belikep’ (cop JxoH
Beiikep 6bu1 nonmuTHKOM-HOEpaIoOM M ABaXKAb! WieHoM mapnamenTa [loprecmyTa Mexay
1892 u 1909 rogamu)).

[peacrapneHHble BbiIE WUTIOCTPATUBHLIE S3bIKOBbIE JAaHHbIE DEJIEBAHTHBI
npusHakaM  ofbexkTa (N PYCCKMX  «XJeDOCONBbCTBO»,  Anf  aHIIIMYaH
«TpaJIMLIHOHANK3M») U 00J1aJ1al0T JOCTATOYHBIM MHTEPIIPETAIIHOHHBIM NOTEHLIMAIOM IS
BBISIBJICHUS 3THOKYJIBTYPHBIX Y€PT MEHTAJIMTETA [IPeICTaBUTENEH KaxXaoH U3 HalMid.

TakuM 06pa3oM, TIOTTOHHYECKUWH BOKaOylIap W JMCKypc MOXeT ObITb
PaccMOTPEH KaK aKT CEMMO3HCA € LIEMbIO BISABJICHUS CYIIHOCTHBIX Y€PT HALMOHAIBLHOTO
xapakTtepa. B 3TOM niaHe racTpOHOMHYECKass HOMHHALMA TECHBIM 00Pa30M CBSA3bIBAETCA
KaKk € COOTBETCTBYIOILMMHM pedepeHTaMHM YHHMKAJIbHbIX SBJEHWH, Tak M ¢
Bepbani3oBaHHbIMM  dopMaMd  moTpebuTenbekkx  npedepeHuMit U3 obnactu
MParMaTOHUMOB, OTPRXKAIOLMX crocoOsl M GopMaThi MOTpeONeHUs [MIUKM B
3THOKYJbTYPHOM H XapaKTePOJIOrH4ECKOM KIIIOUE.
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